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Ismét egy év zajlott le az élet nagy színpadán. 
Egy évvel ismét közelebb jutottunk az emberi küz
delmek végcéljához : az egyenlőséghez, mely ne
vünket egyformán sírkeresztünkre írja.

Szép szokás az emberektől, hogy évforduláskor, 
mint a múlandó élet sorban következő határkövénél 
szeretettel köszöntik egymást.

A nagy mindenségben az emberi élet egy röpke 
pillanat, melyet bölcsen felhasználni kötelesség.

Midőn az évforduló alkalmával, szivem mele
gével szerencsés és boldog uj évet kívánok szak
társaimnak, nem mulaszthatom el, hogy számot ne 
adjak évi testületi munkánkról, hogy sáfárkodásunk 
becsületességét a tagtársak Ítéletére bizzuk. Igaz 
ugyan, hogy évi jelentésünk elég bőven fog számot 
adni működésünkről, de a szaktársak iránti tiszte
letem megköveteli, hogy az évforduló ünnepén már 
rövid beszámolót tartsak szives tájékozás céljából.

Ez évnek az elején vettük át a testületünk ve
zetését s igy természetesen nagy horderejű alkotá
sokat nem tudunk bemutatni, hanem arra bátran 
merek hivatkozni, hogy megragadtunk minden al
kalmat arra, hogy szakmánknak és szaktársainknak 
javára szolgálhassunk.

Nem kis gátat vetett a személyes torzsalkodás 
jóakaratu munkánk keresztülvitelében, aminek hát

rányát a segélyalap betetőzésénél szomorúan vettük 
észre. Azonban leküzdve az akadályokat, segély
alapunk áldásos működését megkezdette s már most 
látjuk, hogy mily nagy hivatást tölt be. Kár, hogy 
az áldozatkészség nem akkora, mint azt öreg nap
jainkra való bölcs előrelátás megkövetelné. Hiszem, 
hogy eljön az ideje annak, hogy szaktársaim belát
ják azt, hogy önmagunknak tartozó emberi köte
lesség a munkaképtelen aggkor megélhetésének 
biztosítása.

A mi szakmánk bizony csak a máról-holnapra 
való vegetálás. A munka és küzködések hosszú 
láncolata, nem vezet a jólét vagy a munkanélküli 
megélhetés nyugodt öregségéhez. Azért nem szű
nünk meg minden alkalmat felhasználni arra, hogy 
segélyalapunkra felhívjuk a szaktársak figyelmét.

Az anyagi eszközök megszerzésének gondja 
kötötte le idáig az erőket, de ma már, midőn se
gélyalapunkat tető alá hoztuk, tovább is mehetünk 
az alaptőke megszilárdítása mellett, a segélyjogo 
sült szaktársak érdekében szélesebb körű agitációt 
is fejthetünk ki és fog kelleni kifejtenünk.

A korral haladva, a szakiskolánk fejlesztését is 
igyekeztünk tőlünk telhetőleg előmozdítani. Úgy a 
tanonc, mint a segédek szakiskolájának felszerelé
sét kibővítettük, hogy mentői több alkalom adas
sák a tanulni vágyó fiatalságnak arra, hogy ipa
runkban mentői tökéletesebb lehessen.

A mesterek iskoláját is megnyitottuk s ha 
nem mindenben méltányolják szaktársaink törekvé
seinket s nem tud az iskola eredményt felmutatni, 
mint azt méltán elvárhatnék, az nem a mi jóaka
ratunkon múlik.

Belátjuk, hogy a szakiskola sok kívánni valót 
hagy még, aminek teljesítése hő óhajunkat képezné, 
ha ahhoz megfelelő anyagi eszközök állnának ren
delkezésünkre. Ép azért most dolgozunk azon, hogy

Értesítés. Szövetkezetünknél minden olcsóbb, mint bárhol. Nagy választék illatszerekben, szap
panokban, fejmosóvizekben, stb. Acélárukban újdonságok: Francia és solingeni borotvák (Pollárt-féle 
késsel) hozzávaló fenőszijak, zajtalan ollók, stb.
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szakiskolánk részére úgy a kormánytól, mint a vá
rostól szubvenciót nyerjünk.

Tudvalevő, hogy a betegsegélyző pénztár 1907 
julius hó 1-től 1908 február 1-ig magasabb járulé
kot szedett, mint amennyit a törvény megenged. 
E törvényellenességre figyelmeztettük a pénztárt s 
azt a felvilágosítást nyertük, hogy mindenkinek a 
javára írják a túlfizetést, ha ez iránt a pénztárhoz 
fordulnak. Magam is ott jártam és meggyőződtem 
róla, hogy 3 nap alatt elintézték ügyemet s jogos 
követelésemet javamra Írták, azért ez alkalommal 
ismételve felszólítom szaktársaimat, hogy jogos kö
veteléseiket ne engedjék veszendőbe.

Munkarendünk ügye ismét napirendre került. 
Mozgalmunk eredménye az, hogy az államtitkár 
ismét a fővárosnak küldte le tárgyalás céljából a 
munkarendet. Mindent elkövettünk és el fogunk 
követni, hogy azon jogtalan rendelkezés, melylyel 
a fürdőket kivették a munkarend alól, érvényre ne 
kerüljön. Örömmel jelenthetem, hogy ezen moz
galmunk dr. Vázsonyi Vilmos orsz. képviselő ur sze
mélyében oly támogatást nyert, hogy teljes biza
lommal tekinthetünk az elintézés elé.

A  segédelhelyezésnél ismét zavargások kez
dődtek, bizonyos zugelhelyezők érdekében. A segé
deket arra akarták kényszeríteni, hogy a testületi 
elhelyezést ne vegyék igénybe. Kötelességemnek 
tartottam azonnal közbelépni s csirájában elfojtani 
a további zavargásokat. Felvilágosítottam a segéde
ket, hogy jogos panaszaik mindenkor meghallgatást 
nyernek. De ha a higgadt kérelmezés és tanács
kozás helyett inkább hajlanak az erőszak felé és 
szívesebben követelnek, mint kérnek, akkor a mun
kaadó és munkás között sohasem lesz meg a köl
csönös megértés. A közbelépésem kedvező ered
ménynyel járt. Ez alkalommal ismételten kérem a 
testület tagjait, hogy teljes bizalommal forduljanak 
elhelyező irodánkhoz s ne üljenek fel a zugelhe- 
zők hangos reklámjainak, mert a lóláb nagyon is 
kilóg.

Szövetkezetünk átalakulván országossá, igyek
szik minden tekintetben a szaktársak érdekeiben 
mentői hathatósabban működni, igyekszik az árúk 
jóságával és minden kívánt cikk beszerzésével ön
magát megkedveltetni. Egy kis jóakarattal nagygyá 
tehetnők szövetkezetünket. Közös érdek, közös cél, 
hogy mentői kedvezőbben jussunk mindazon áruk
hoz, melyre szükségünk van. A mosóintézet felállí
tásával ismét egy nagy lépést tett azon az utón, 
a mely a szaktársak érdekeihez vezet, e mellett 
segélyalapunk is szép támogatást nyer. A szövet
kezeti eszme a fennálló gazdasági rend hátrányait 
az iparosok számára elviselhetőbbé, terheit köny- 
nyebbé tenni célozza.

„Az én erősségem az én váram" mondja az 
énekek-éneke. Legyünk mi is erőssek, hogy iparunk 
várát felépíthessük oly sziklaszilárdan, hogy min
denkoron boldog uj éve legyen iparunknak.

M üller Károly , 
test. elnök.

A  sz á llo d a i fo d rá sz o k  a  keleten.
Minden esztendőben őszszel és tavaszszal egy sereg 

emberi vándormadár vonul nyugattól keletre, vagy onnan 
vissza az időközben kikeletre ébredt hazájukba. Ezek az 
emberi vándormadarak a keleten levő nagy szállodák alkal
mazottjai, akik között nem az utolsó helyet foglalják el a 
fodrászok. E vándormadarak között rendesen van egy-két 
tucat fodrász, akik mindig majdnem egy városból jönnek 
vagy mennek. A Kairói szállodák közül a három legelőke
lőbbnek u. m. a „Hotel Savoy“ -nak, a „Ghezireh-Palace- 
Hotel“ -nek és a „Hotel d’ Angleterre“-nek van egyenkint 
négy-négy fodrásza, kettő az úri- és ugyanannyi a hölgy
szakmából van alkalmazásban. A fodrász alkalmazottak ren
desen december elején foglalják el állásaikat és április elején 
hagyják azt el. Az alig öt hónapi alkalmaztatásért ezek 
aránylag igen magas díjazásban részesülnek, dijtalan oda- 
és visszautazással egybekötve. A fodrász-alkalmazottak az 
eladásból igen sokat keresnek jutalékokban, mert minden a 
szakmájukba vágó cikkek eladásából : fésűkből, tűkből, fri-
zettákból, homlokfürtökből, illatszerekből és szappanokból 
megfelelő percentet kapnak, úgy hogy ezek a percentek 
messzire tulhalaják rendes fizetésüket. A szállodákban teljes, 
kiváló ellátásban részesülnek, melyből a rendes, finom bor 
sem hiányzik. Nem kapnak ott azonban lakást. Havi 25— 30 
frankért azonban Kairó bármely részében kaphatnak egy 
szobából álló külön lakást. Amennyiben ezekben a szállo
dákban rendesen a leggazdagabb s egyszersmint a legelőke
lőbb közönség szokott lakni, a női fodrászatban a legnagyobb 
igények uralkodnak, amelyeknek meg kell tudni felelni a 
fodrászoknak. Csak príma erők használhatók, akik a legelő
kelőbb közönséggel bánni is tudnak. Mind kiváló külső meg- 
jelenésüeknek kell lenniük, akiken soha semmiféle dohány
vagy alkoholszag nem érezhető. Da nemcsak a legkompli
káltabb fodrászművészetben kell ezeknak a fodrászoknak jár
tassággal birniok, hanem az arcmasszásban és a kézápolás- 
baa is egyformán. Aki üzletileg ezeknek megfelel, azonkívül 
németül, franciául és angolul beszél, annak reménye lehet, 
hogy valamelyik kairói szálloda részére 200 frank havi fize
téssel, teljes ellátással, szabad ide-oda utazással akceptálják. 
A nőfodrász azonban arra is számithat, hogy ha a női Krö- 
zusok egy-két havi ott tartózkodás után elutaznak, 50— 100 
frank borravalóval is beállítanak, úgy hogy a borravaló
keresetük éppenséggel kiszámíthatatlan. Ha most már az el
adásból járó percenteket s a fizetést is hozzászámítjuk, a 
fodrászsegédek havi keresete legalább 400— 500 frankra te
hető havonta. Ha meggondoljuk, hogy alig van olyan hölgy, 
akinek nem volna szüksége valami hajpótlékra s az az illető 
fodrász érti a módját annak, hogy a hölgy erszényéhez mi
lyen módon közeledjen, akkor annyit kereshet tőle, mint a 
mennyit akar. A hölgyek rendesen visznek ugyan magukkal 
kazettaszámra hajpótlékokat, ilyenkor azonban a fodrásznak 
ezt tanulmányoznia kell, hogy mije is van az illető hölgy
nek készenlétben. Ha egyszer tisztában van a hölgy készle
tével, a fodrásznak nem tolakodó, hanem egészen természe-
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tes módon olyan frizurát kell ajánlania a hölgynek, mint a 
legmodernebbet, amilyenre ő neki szüksége van, hogy va
lami készíteni valóra váljon szüksége. A hölgyek hiú águk
nál fogva egy uj frizura bemutatásának az eszméjét rende
sen jóváhagyják s aztán a fodrásznak, többnyire nyert ügye 
van. A hiányzó hajrésznek aztán rendesen 100— 200, sőt 
30® frank az ára. Ha a hölgy azt drágálja, a fodrász ren
desen azzal a hatását ritkán tévesztő megjegyzésével áll 
elő, hogy „Őnagyságának éppen oly ritka szép szinü haja 
van, hogy nehéz párjára akadnia.» Ez a hízelgő megjegyzés 
egy kitűnő szakember által téve, rendesen megteszi a hatá* 
sát s a fodrász egy-kettőre keres 2 — 3 száz frankot. Haj
sütővasak, fésűk, tűk, arcvizek, manikure-kellékek, stb. ki
fogyhatatlan forrását képezik a fodrásznak.

A Kairói szállodai fodrászok reggel 5 órakor kezdik 
meg működésüket, mert az arcmassage manicure és sam
ponozás ideje a kora reggeli órákban esik. A hölgy szállo
dába való megérkezésekor a szálloda igazgatójával megálla
pítja az időpontot, melyben ő neki a fodrászra szüksége van. 
Egy-egy hölgy legföljebb 20— 30 percre számíthat a fod
rászra s ennek nagyon ügyesnek kell lennie, ha ezalatt a 
rövid idő alatt mindent el akar végezni, amire a hölgynek 
szüksége van. Déli 12 órától 5 óráig a fodrász szabad, ha
csak valamelyik nem akarja igénybe venni ez időközben. 
Ilyen eset azonban az igazgató által a fodrásznak külön be
jelentendő és fizetendő. Délutáni 5 órától esti 10 óráig a fod
rásznak rendkívül sok dolga van, amennyiben a színéhez 
majdnem minden hölgy preperáltatja és fésülíeti magát; ez a 
munka meglehetősen egy időbe esik, mert a sétákról majd
nem egyformán térnek vissza a hölgyek. Ilyen tolakodásnál 
a fodrásznak higgadtnak kell lennie ; idegességében valamely 
hölgynek a haját megráncigálni egyenlő volna az elbocsáj- 
tással ; ha az illető hölgy panaszra megy a szálloda igazga
tójához. Sok hölgy meg az estéli színházi előadáshoz fésül
ted magát s igy a fodrászok este 10 óráig erősen el van 
foglalva Ez időpontig szól a fodrászok szerződésileg meg
állapított munkaideje is.

Dacára a fodrászoktól ilyen helyen megkívánt rendkí
vüli ügyességének, nyelvi tudásuknak, személyi kifogástalan
ságuknak, minden alkalomadtán igen sokan pályáznak ezekre 
az állásokra, de esak kevesen érhetik el céljukat, mert ak
ceptálásuknál igen szigorúan járnak el, s csak elsőrangú 
referenciákkal juthatnak oda. Ismerünk eseteket, hogy midőn 
önállásitás, vagy halálozás esete egy ilyen ott volt fodrász he
lyének a betöltése valósággal zavarba hozta az illető köröket.

Érdekes, hogy ilyen helyeken sohasem alkalmaznak női 
alkalmazottakat, bár több kifejezte azon óhaját, hogy inkább 
nővel szolgáltatná ki magát, mint férfinőifodrásszal. Azok 
azonban sohasem érik el azon ügyességet, hogy egy férfi- 
fodrásszal felvehetné a versenyt.

Megjegyzendő, hogy tévednek azok, akik azt hiszik, 
hogy egy ilyen állás elnyerése céljából egy odavaló szálló 
igazgatóságához kell folyamodni. Ezek, ezzel éppenséggel 
nem törődnek, Ezekért a fodrászokért egy kairói fodrász, 
Weinrich J. cég a felelős, aki havi 1000 frank pausáléért 
köteles ellátni megfelelő fodrászerőkkel a szállodákat. A haj
munkák és piperetárgyak eladásáért befolyó összegek szintén 
e céget illetik. Az üzlet mellett e cég bizonyára nem vészit.

Érdekes, hogy ebben az évadban a nevezett cég kizá
rólag bajor fodrászsegédeket alkalmazott a kairói szállodák 
részére, olyanokat, akik a nyáron Ostendében, télen pedig 
londoni elsőrangú hölgyfodrásztermekben, mint első erők mű
ködtek. Delta.

Értesítés.
Mivel a budapesti borbély- és fodrásziparos szaktár

sak közűi szövetkezetünk igazgatóságánál többen azon pa
naszt tették, hogy Balassa és társa, valamint Glücksmann J. 
fehérnemű kölcsönző vállalkozók a nekik lemondott fehér
neműket hetekig, sőt hónapokig nem szállíttatják el és a 
letett ovadék-összeget nem fizetik vissza. A felmerült pa
naszok folytán szövetkezetünk igazgatósága úgy intézke
dett, hogy minden egyes panaszra a szövetkezet jogtaná
csosa által a fehérnemüek elszállítása és az óvadéknak 
haladéktalanul való visszafizetése tekintetében a törvényes 
eljárást megindítja. Ennélfogva felkérjük azon szaktársain
kat, akik a fehérnemű kölcsönzést fent megnevezett vál
lalkozóknál beszüntetni akarják és szövetkezetünktől kí
vánnak újakat kölcsönözni, hogy a fehérnemű kölcsönzés 
megszüntetését a következő szövegű levéllel tegyék meg : 

Értesítem Önt, hogy az öntől kölcsönzött üzleti fe
hérneműket a mai napon rendelkezésére bocsájtom és 
pedig olyan megjegyzéssel, hogy ha a fehérneműket há
rom nap alatt megrendelési ivem és ovadékom vissza
adásával elismervény mellett el nem szállíttatja, a fe 
hérnemükért a felelősséget továbbra nem vállalom, ha
nem azokért raktárdíjat számitok fel, az óvadékösszeg 
visszafizetése tekintetében pedig a törvényes lépéseket 
haladéktalanul megfogom tenni.

Ha a fehérneműt kölcsönző vállalkozó ezen írásbeli 
felhívásnak nem tenne eleget, szaktársaink szóval, levél
lel, vagy telefon utján forduljanak szövetkezetünk irodá
jához, hogy a kellő lépéseket megtehesse.

Szövetkezetünk fehérneműt kikölcsönző és mosató 
osztálya fehérneműket a tagtársaknak óvadék nélkül köl
csönöz, A fehérneműt kérjük legalább 3 nappal előbb meg
rendelni, mint ahogy az használatra szükséges, hogy le
gyen idő annak előkészítésére.

Szövetkezetünk árubevásárlási osztályánál minden 
belépett tag, a rendes árengedményen kívül 5°|0 üzletrész
jegy törlesztési engedményben is részesül, úgy, hogy a 
jegyzett üzletrészre készpénzzel fizetnie nem kell. Tehát 
kiki mennyi értékű árut vásárol évente, annyi 5% össze
get tőkésít magának, mely összeg minden évben a köz
gyűlés után készpénzben, vagy áruban a tagoknak kiszol- 
gáltatik. Aki tehát saját magának akar tőkét gyűjteni és 
nem a kereskedőknek, az ne mulassza el a szövetkezetnek 
árubevásárlási osztályába tagul belépni.

A magyarhoni illat- és kozmetikai szereknek, áru
cikkeknek saját gyárunk által való előállítása már meg
kezdődött, többféle magyarhoni készítmények szövetkeze
tünknek áruraktárában máris kaphatók.

A külföldi eredeti illatszerek, kozmetikai szerek és 
acéláruk nagyobb része már megérkezett.

Eredeti gyári védjegy (Márka) nélküli utánzatokat 
(imitációkat) vagy francia és német címke alá bujtatott 
romlandó silány árukat, valamint a minduntalan felbuk
kanó paccerek kotyvalékait raktáron nem tartjuk. Csakis 
elismert gyárak készítményeit tartjuk raktáron, melyeknek 
jóságáért felelősséget vállalhatunk.

Végül arról is éitesitjük t. szaktársainkat, hogy az 
áruraktárnál az üzleti órák d. e. 7— 12-ig, d. u. 732— 8 ig, 
vasárnap kivételével, amikor a raktár egész nap zárva van.

Budapest, 1909. december 24.
Tisztelettel

Az Országos Borbély- és Fodrász Áruraktár 
Takarék- és Hitelszövetkezet igazgatósága.
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Divatos estély frizura.

1. ábra. Miután a hajat a fej körül onduláltuk, az 
előhajat a fejközépig, majd keresztben is, egyik 
fültől a másikig elválasztjuk. Az elválasztott hajat 
toupirozzuk, mire minden oldalon a 6. ábra szerinti 
alsó seitlit (fésűvel) erősitünk meg és az egészet 

lazán sopfba alkotjuk.

2. ábra. A hátsó hajat az oldalokon és a nyakban 
kissé toupirozzuk, kissé megkeféljük és felfujtan a 
n\akba toljuk, azután az oldalrászekkel összekötte
tésbe hozzuk, a megmaradó hajvégeket a fejközé- I

pen erősítjük meg.

3. ábra. Most az 5. ábra alatti fürtökkel ellátott fé
sűt a fejközépen alkotott csomóba erősítjük és min
den egyes fürtöt vékony, de hosszú hajtüvel meg
erősítjük. Egy nagy fésű, vagy csat fejezi be lent

a frizurát.

4. ábra. A  frizura előrésze.

6. ábra. A  használandó hamis hajfonat.
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N y ilt  levél
Szász Zoltán író úrhoz.

Nagyságod a „Pesti Napló" december 17-iki számá
ban „Búcsú Figarótól" cim alatt „utánnyomás tilos jelzés
sel" egy tárcáját közlik, a mely tárcában a borotváló gép 
érdekében vádolja a borbélyokat s ezzel — mondjuk, talán 
nem akarattal, több ezer becsületes kisiparos kenyerét 
megröviditi, s ebben nem méltóztatik látni egy csepp „ma
gasabb rendű, inkább szellemi, vagy erkölcsi szenvedést?"

Megengedem, hogy Nagyságodnak a borotváló gép 
jobb, talán jobb a borbélyának is, hogy beretváló gépet 
szerzett, azonban méltóztassék megengedni, hogy mi is 
egész őszintén megmondjuk véleményünket erről az Írá
sáról.

• Búcsú a Figarótól* cimü tárcája — „Nagyságod ál
tal kitalált, amely ős filozófiai generál szószban megfü- 
rösztött, —  reklám-cikk, melyet a gyűrűsök csengő arany
nyal szoktak megfizetni*.

Ez a mi véleményünk ! Azt hiszem, hogy fején ta
láltuk a szöget, vagy mint Nagyságod mondaná : az em
beri kéz alkotta, különféle életszükségleteket, a lét fenntar
tásának kényelmére alkotott tárgyakat össze erőszakoló 
ércszilánkot, melyet az emberi sajátos közmondások oly
kor, az ember díszének s koronájának nevével : a fővel,
hoznak olykép kapcsolatba, hogy az igazság nagy problé
máját ott találjuk megkolintva.

Azonban, engedje meg Nagyságod, hogy egész ma
gyaros őszinteséggel kérdezzük, hogy helyén való-e több 
ezer kisiparos existenciáját egy, vagy két gazdag gyáros 
érdekében kockára tenni ? Helyes e a szegények kenyerét 
megrövidíteni, hogy a gazdag asztaláról morzsa jusson ?

Nagyságod lelkére apellálok ! Éppen a mi szakmánk 
űzői oly nehezen bírják napról-napra fenntartani családju
kat, hogy bizony minden rosszakaratú támadás, nagyon is 
szegény embereket, nagyon is szegény családokat rövidít 
meg. Nagyságod jónak, humánusnak és igazságosnak tartja-e 
hogy a küzködő magyar kisiparosok rovására a gazdag 
osztrák gyárosnak reklámot csinál?

Mi már nem a Jézuska által sugalt karácsonyi aján
dékot megkaptuk, ezen már változtatni nem tudunk, de a 
többi iparostársaink érdekében kérjük, ne méltóztassék kö 
vetni ezt az utat, mert ugyan ezzel a filozófiai bölcselettel 
kisütheti Nagyságod, hogy mennyire megfosztja az embert 
önrendelkezési jogától a cipész, aki az ember csiklandós 
lábát kaparászsza mértékvétel címén, vagy a szabó, aki le
vetkőztetve tapogatja az emberi test összes pórcikáit, le
hetne találni ezek helyett is egy-egy osztrák gyárat, a kik 
ezen árukat, mindezek nélkül szeretettel szállítja. Nagysá
god feltudná filozófiai bölcselettel cifrázni ezeket a reklám 
cikkeket is.

Ne tessék ezt tenni!
Magyar írótól joggal elvárhatjuk, hogy ne bántsa 

a magyar ipart! Azt pedig minden embertől követelhet
jük, hogy magunk és családunk kenyerére ne törjön. 11a 
pediglen tör, akkor igyekszünk azt megvédeni, mert legyen 
meggyőződve Nagyságod, a magyar kisiparosok nem oly 
gyámoltalanok, hogy reklám cikkelhagyják magukat tönkre-

tenni’ Paulik Jezsef.

Külföldi hitnek.
M ü n c h e n .  A bajor királyságban a mai napig fenn

áll az előnyösen bevált báderek (gyógysegédek) intézmé
nye, borbélyokból kiképezett sebészek, melyeket Bajoror
szágban «appropierte báder»-eknek neveznek. A báderek a 
borbélyság mellett gyakorolják a sebészetet is, mely 
idő eltelte után a kerületi orvos előtt a sebészetből vizs
gázni tartoznak. Miután ez csak olyan alapvizsga, mely 
legalább két évi segédeskedés után az úgynevezett báder- 
tanfolyam következik, melyet a jelölt valamely kórházban 
tartozik végezni s öt hónapig tart. Luitpold régensherceg 
1899. március havában e tárgyban kibocsátott rendelete 
értelmében a báderek hatásköre a következő pontokra ter
jed: 1. Az orvosok támogatása sebészeti és más technikai 
segédkezések által a gyógymüvészet chirurgiai ágánál. 2. 
Önálló sebészeti gyógyítások. 3. Első intézkedések megbe
tegedési és másféle szükség esetekben. 4. Halottkémi szol
gálat. 5. Segédkezések boncolási esetekben, 6. Egyszerű 
sebek kezelése, beleértve daganatok és kelések kezelését 
is. 7. Fogak kihúzása és tisztítása. 8. Tyukszemvágás és 
pedikure. 9. Kristirozás és piócarakás. 10. Baleseteknél az 
első segélynyújtás. S most a báderek intézményét Bajor
országban is elakarják törülni. 1909. évi november 16 án 
Münchenben a belügyminisztériumban az országos egész
ségügyi tanács ülést tartott, mely a járási hatóságoktól, 
városi tanácsoktól, s az egyes badertanfolyamok vezetőitől 
beérkezett, majdnem egyhangú véleménye alapján elhatá
rozta, hogy a kormánynak oly értelemben tesz javaslatot, 
hogy a mostani báderek működését megtűrje és a kormány 
a báderkurzusokat azonban oszlassa föl. Az egészségügyi 
tanács ezen határozata talpra állította Bajorország összes 
fodrászait s a legelkeseredettebb védelemre határozták el ma
gukat. A jelenkori mesterek ugyan nem féltik exiszten- 
ciájukat s ha a határozat ellen harcba mennek, csak a 
jövő fodrászgenerációért teszik azt. A bajorországi fodrász- 
és báderek szövetsége e tárgyban december hó 13-án or
szágos kongresszust hivott volt egybe, melyen a kartársak 
elhatározták, hogy országos mozgalmat indítanak érde
kükben s az országos egészségügyi tanács előterjesztése 
ellen minden rendelkezésükre álló eszközökkel küzdeni 
fognak.

V e gye s hírek.
Küldöttség. A munkarend ügyében Müller Károly tes

tületi elnök vezetésével a napokban tisztelgett a kiküldött 
bizottság dr. Vázsonyi Vilmos orsz. képviselőnél, hogy 
igaz ügyünk támogatására megnyerje.

Dr. Vázsonyi Vilmos orsz. képviselő ur elösmerte kí
vánságunk jogosságát s ügyünket magáévá tette. Azért a 
kerületi bizottsági tagok mindaddig ne lépjenek akcióba, 
mig erre a test. elnökségétől felkérve nem le 'r   ̂ .

Eljegyzés. Jeremiás István szaktanunk ^jegyezte 
Zsigmond Mariska kisasszonyt Váczról.

Üdvözöljük a/- uj jegyes párt.
Gyászrovat. Súlyos csapás érte Haas Ignácz szaktár

sunkat, volt testületi gazdát, amennyiben neje, szül. Jivicza 
Mariska december hó 27-én életének 35-ik évében hosszas 
szenvedés után elhunyt.

Nyugodjék békében. ___ ____

Boldog uj évet kivánok az összes szaktársaimnak úgy 
a magam, mint a testületi elöljáróság nevében.

M üller K á ro lv
test. elnök. „
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Boldog uj évet kívánok kedves barátaimnak és szak
társaimnak. Flesch Péter.____

Boldog uj évet kívánok testületünk összes tagjainak.
Könyves Kálmán

te*t. jegyző.

Boldog uj óvet kíván az összes szaktársaknak és isme
rősöknek. T ítz  Gyula

Erziébot-körut 59. szám.

Lapszerkesztő bizottság : M űller Károly. Fülöp János.

Az ipartestület jogtanácsosa: Dr. Révay Zoltán  ügyvéd
lakik IV., Váci-utca 56. szám.

Kiadja: N agel István  könyvnyomdája Budapest, 
VII., Vörősmarty-utca 17.

F o d r á s z - ü z l e t  legforgalmasabb utón, nagy idegen for
galommal, kirakattal, nagy piperecikk és hajmunka for
galommal más vállalat miatt eladó, azonnal is átvehető. —

Cim a kiadóhivatalban.

Közkívánatra korlátolt számban szaktársak részére esti tan
folyamot tartok üzletemben, ondolirozásban, fésülésben, haj
festésben és hajmunkából. Tifz Gyula női fodrász, Erzsébet-

körut b9. sz.

Forgalmas helyen 20 év óta fenálló b o r b é l y - ü z l e t  a 
tulajdonos betegsége miatt eladó. —  Cim a kiadóban.

E g y  Í® h á z b ó l  v a l ó  fiú, késműves és műköszörüs 
szakmába felvétetik, Dreszmann Károly Budapest, Erzsébst-

körut 24. szám.

F o d r á s z - ü z l e t  vidékén, alkalmi vétel, 160 kor. havi be
vétel, 90 kor. évi bérrel, üzlet, 2 szoba, konyha eladó. —

Cim a kiadóhivatalban.

Ha bármilyen áru vagy berendezésű f o d r á s z - ü z l e t e t  
a fővárosban, vagy vidéken venni, vagy eladni óhajt, for
duljon bizalommal Jakabb József fodrászmesterhez Király

utca 98. Telefon: 86—48.

F o d r á s z - ü z l e t  Andrássy-ut mellett, forgalmas helyen, 
betegség miatt azonal eladó. — Cim a kiadóban.

E la d ó  f o d r á s z - ü z l e t .  Budapest legjobb és legforgal
masabb pontján olcsón, esetleg lefizetéssel is átadó. — Cim : 

a kiadóhivatalban megtudható.

Női f o d r á s z - s e g é d ,  elsőrendű erő, azonali belépéssel 
állandó alkalmazást nyer Dorits Márk cs. és kir. udvari fod

rásznál, IV., Váczi-utca 7.

H i r d e t é s e k
e lap részére felvétetnek a kiadóhivatalban

Budapest,
VII. k e r ü l e t ,  V ö r ö s m a r t y - u t c z a  17. s z á m .  j

„favorit" hygienikus borotvaszappan és ecset
k ö l c s ö n z ő  t á r s a s á g .

Melegen ajánlja a művelt külföldön 
bevált és általánosan elismert újdon
ságát- Minden vendéget egy külön hygi- 
enikusan elzárt palackban levő szap
pannal és ecsettel lehet kiszolgálni.

Kölcsönzési dij palackonként 2 fillér.

Kapható a F o d r á s z s z ö v e t k e 
z e t b e n  Csengery-utca 15. szám és a 
„ F a v o r i t * 1 i n t é z e t b e n  Dohány

utca 81. szám.

V i d é k r e  k é p v i s e l ő k e t  k e r e s ü n k .

■ B i t i t  S & n c l o r  f o d r á i x
B u d a p e s t ,  R á k ó c z i - u t  25.

Tisztelt Szaktárs urak szives figyelmébe aján
lom dúsan felszerelt és megnagyobbított nyers 
haj áru raktáramat- Mindamellett, hogy kizárólag 
elsőrendű árukat hozok forgalomba, áraim egész 
Budapesten a legalacsonyabban vannak meg
szabva. Gondosan összeválogatott színárnyalatokban 
és mennyiségben oly gazdag raktár áll a szaktárs 
urak rendelkezésére, hogy a legmesszebb menő igé
nyeknek is meg tudok felelni.

Kiváló tisztelettel
j B a k  S á n d o r .

Deka ár. Árjegyzék. koronákban.

Hosszúság coit'. 30 35 40 45 50 55 60 65 70 80

Vékonyított 
chinai haj —.10 f —.16 — .26 — .— —.40 _.(_ — .55 — .60

Francia export 
minden szinhen —.28 —.36 — .62 — .78 — .98 1 40

Francia príma 
minden színben —.40 --.-- —.48 —.66 — —.84 —.— 1.30 1.80

Tiszta vágott 
haj —.60 —.70 —.80 1.10 1.30 1.80 2.10 2 40 3.00 3.20

Fehér vágott 
haj 1 gramm ára —.16 —.20 —.24 — .— —.34 —.40 —.—

Olasz vágott haj 
első rendű —.48 —.70 1.20 1.70 2.40 8.00

Egész puha bi
valy haj gr m unj a * ' 1

Az összes haj áruk előkészítve tompán huzva.
A legjobb angol krepp kilója 10 kor. méterje 
40 fill. — Kész hajfonatok hosszúság és súly szerint.

V id é k i  m e g r e n d e l é s e k  u t á n v é t t e l .

Alulírott ezégem tisztelettel értesíti a n. érd. közönséget és a t. ez. fodrász 
urakat, hogy H á r s f a - u t c z a  I. s z .  a villanyerőre berendezett borotva 
müköszörüldémben minden néven nevezendő aczélárukat és fodrászati ozik- 
kaket állandóan raktáron tartok. Egyedüli törekvésem a n. érd. közönséget és 
a t. ez. fodrász urakat a raktáron levő összes fodrászati ozikkekböl a legjutá- 
nyosabb árak mellett gyorsan és pontosan kiszolgálni, valamint a megrende
lést házhoz küldeni. Vidéki levelekre azonnali válasz és elintézés.

Mielőbbi nagybecsű megrendelést kérve, maradtam hazafias tisztelettel 
F L A S N E R  K Á L M Á N  késes és műköszörüs mester Budapest, VII. kor., Hársfa-utcza I. szám.



Fodrászati berendezések, műszerek és illatszerek nagybani raktára
BUDAPEST, Vili., JÓZSEF-KÖRUT 9.

Mielőtt bármily a szakba vágó cikket vásárol vagy rendel, tiszteljen meg személye
sen vagy kérje a legújabban megjelent nagybani képes árjegyzékem, melyet szívesen kül
dök becses czimére.

Teljes fodrász-üzleti berendezésekből külön raktárhelyiségekben álllandóan nagy- 
választékú raktárt tartok, továbbá haj- és szakálvágó-gépek, ollók, borotvák, üzleti kabá
tokból stb. különösen nagyválasztéku raktár, valamint a legújabb á la Pollart franczia fenő- 
szijakból és borotvákból is.

Helybeni megrendeléseket legczélszerübb telelőn utján eszközölni, mert a legkissebb 
rendelést is szívesen házhoz szállítom.

T E L E F O N :  40—13.

Minden jobb üzletben kapható.

HOCHSINGER TESTVÉREK
B U D A P E S T .

Van szerencsém b. tudomásáru adni, BUDAPESTEN,  
V I.,  V á o z i - k ő r u t  27. s z .  alatt villamos erőre berendezett

borotva - műköszörüldét alapítottam
és raktáron tartom a legkitűnőbb fajta angol, svéd, franczia és 
solingeni gyármányu borotvákat, ollókat, haj- és szakálvágó 
gépeket, általam jótállás mellett köszörülve. A vidéki megren
deléseket pontosan, azonnal, a köszörüléseket pedig 8 nap 
alatt teljesítem

Magamat becses pártfogásába aj íulva, kiváló tisztelettel
r m j t  rt v m  B U n flPEST, V l., V áo « j .k ő ru t  27.
F ( »Vntts-szÁlloda m elle tt.)

t c i ó s
iiA T LA SZ **  b o r o t v á l ó  k r é m  a borotválás terén a 

jelenkor legnagyobb szenzácziója.
„ A T L A S Z "  b o r o t v á l ó  k r é m  növényekből sajtolt 

preparátum.
„ A T L A S Z 11 b o r o t v á l ó  k r é m m e l  a legkényesebb 

szakállt is minden dörzsölés nélkül csodás kőnynyedséggel le
het borotválni.

„A T L A S Z * *  b o r o t v á l ó  k r é m e t  mutató ujjal kell a 
szakádra kenni, azaz csak megsimitgatni és utána rögtön meg
lepő könnyen borotvál; nincs oly kényes szakáll, mely borot
válás közben kipattanna, bármily soká és erősen is utána 
borotvál.

„ A T L A S Z * *  b o r o t v á l ó  k r é m m e l  való borotválás 
után mindenki a legnagyobb megelégedéssel fog az ön üzle
téből távozni; gyors és kellemes borotválás az arczra üdítő 
hatással van.

„ A T L A S Z * *  borotváló króm, az eddig használatban levő 
összes szappanokat felülmúlja, mint tudva van, a szappannal 
való borotválás sok kellemetlenséggel jár; arczégést a kö
zönség mindig a fodrász urak hibájának rótta fel, az egész 
téves felfogás a közönség részéről, amennyihen a szappan 
főalkatrészei szóda és lugkő, és a szokásos hosszadalmas 
dörzsölésnél a pórusok megnyílnak és ezek okozzák a csipő 
maró fájdalmat.

„ A T L A S Z * *  b o r o t v á l ó  k r é m  használatánál ezen pa
naszok megszűnnek.

„ A T L A S Z * 1 b o r o t v á l ó  k r é m m e l  való borotválással 
roppant sok időt nyerünk ; megszűnik az előzetes szappanhab 
ceinálás, hosszadalmas szakáll bedörzsölés és kéz letörlés.

„ A T L A S Z * *  b o r o t v á l ó  k r é m e t  egy ujjal kell csak 
szakáira kenni s tiszta gyors és igen intenziv munkát végezhet.

„ A T L A S Z 1* borotváló krém használatához viz általában nem 
szükséges, sőt a szokásos arczmosás is feleslegessé válik, 
hanem elegendő az eddigi szokásos arczfecskendezés.

K i s z o l g á l á s  k ö z b e n  a z  i d e - o d a  f u t k o z ó s  is t e l j e s e n  m e g s z ű n i k .

1 ifgr. „A T L A S Z -* b o ro tvá ló  krém 3 kgr .  b oro tvá ló  szappant b e ly e t te s l t
Kérem becses czégedet nálam egy próbarendelést csinálni cs

előre biztosítom, hogy bscses elismerését ki fogoai érdemelni.
I klgr. A T L A S Z  b o ro tvá ló  k rém  á r a  I kor. 60 fill.

,7 A T L A S Z “  b o ro tvá ló  k rém  magánbsrotválók részére I nagy
tu bu s  (120 borotváidéra) I k o r . ,  I k is  tubus (70 borotválásra)
70 fill. — Szamos elösmorő levelekkel kitüntetve.

Magyarország egyedüli nagybani elárusítója
W in k le n  Da H. Akáczfa-u. 5. (Rákóczi-ut mellett.)

TELEFON 150 -32.

D t r e s z m a n n  & ** o 1 y
homorú műköszörülde é3 aczéláru i aktára

B u d a p e s t ,  VII., E r z s é b e t - k ö r u t  24 .  s z .

Ajánlja inűköszörüldéjét és nagy aczéláru raktárát a t. fodrász urak

becses tigyeiméhe.
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Z A O R Á L  J Á N O S
B o r o t v a , g y á r  és h o m o r ú  m u k o  s z o r u l o d

B U D A P E S T  Vili. B A R O S  S  -  U T C Z A  I.
GYÁRTELEP

ÚJPEST, ÁRPÁP-UT 25. SZÁM.

l^ o m áp o m y  és Z a k a ^  
Budapest, VI. kér., Király-utcza 36.
Saját gyártmányú haj betéteket (meglepő 

újdonság) szállítok szaktársaknak jutányos árak 
mellett, továbbá valódi angol krep 10 K kilója, 
hajfonatok, frizettek, loknik, bandeaux, trans- 
formatiok, úri, női és színházi parókákban leg
nagyobb raktárt tartok úgy nyers, mint kidol
gozott hajakban bámulatos olcsó árak mellett 
nagyban és kicsinyben. Javításokat és festése
ket elfogadok.

Lipp Fcrencz
müköszörüs mester

B u d a p e s t ,  X. k é r . ,  R á d a y - u t c a  5. s z á m .
Ajánlja aozéláru raktárát és műhelyét minden e szakba váj ó̂ 

munkák pontos, jó és olosó elkészítésére.

Pajor Testvérek
I l l a t s z e r  é s  C o s m e t i k a i  c z i k k e k  g y á r a .

B u d a p e s t ,  V á c z i - k ö r u t  78. (Pesti Hírlap palota.) 
Az összes bel- és külföldi gyártmányú fodrászati 
árut raktáron tartják. — Telefon általi rendelést 

azonnal küldjük házhoz.
T e l e f o n  s z á m  3 6 — 56.

Legolcsóbb bevásárlási fo rrás !
F o d r á s z a t i  é s  c o s m e t i k a i  c z i k k e k b e n .

Pinaud-féle Eau de Quinine nagy üveg ............ __ K 4.—
„ „ „ „ kis üveg ............. -  „ 2.—

Bay-Rum literje ................. . ... ... ... ... * 2.—
Köini víz literje ... ... ... — ... ... ... ... ... „ 2.—
Brillantin ’|4 kilo ... ... ... ... ... ... ... ___ ... „ 1.—

„ nagy üveg ................... ............ . — * — .32
Káder-féle Egfaum fejmosó kivonat a legtökélete

sebb fejmosó víz üvegje ... ... ... ... ... ... „ 1.20
Engel-féle Sabária borotváló szappan, csak az va

lódi, mely védjegygyei van ellátva kilója ... ... „ — .92
Valódi angol crepp méterje ..................   ... ... „ — .40
Legújabb formatartó darabja ... ... ... ... ... ... „ — .40
Verseny bajuszkötő finom selyernbői ... ... ... ... „ — .24
Raktáron tartom továbbá az összes forgalomban lévő bajusz- 

kötöket a legolesóbb ár mellett.
Dupla fenőszij forgó kapocscsal darabja ... ... ... „ 1.20
Neverip gurami tuczatja ... .................... ... ... „ 1.20
Állandó dús választék legolcsóbb árak mellett női bontó és 

oldalfésük úgyszintén legdivatosabb disz hajtőkben.
Telefon.

A legcsekélyebb rendelést a legnagyobb készséggel ház
hoz szállitok.

Nagyrabecsült pártfogását kérve, kiváló tisztelettel

W in k le r  D, M.
Telefon 150—32. Akáczfa-u. 5. sz.

Rákóczi-ui mellett.

I

BERLETKÖNYVECSKEK
fo d rá sz  u rak  ré szé re

tizenkét s z á m m a l (m in den  s z á m  egy  lap)
k a p h a t ó k  n é v v e l ,  v a g y  n é v  n é lk ü l  a  la p  k i a d ó h i v a t a l á b e n

"Vll., Vörösmarty-utoza 17. szám alatt
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Nyom. Nn^el István könyvnyomdájában Budapest, Vörösmarty-utca 17.




